．  外国语   学院（系、所）国际一流水平 研究生课程简介
	课程名称：跨文化交际
	课程代码：411.508

	课程类型：□一级学科基础课 □√二级学科基础课 □其它：              

	考核方式：  课程项目+课程论文                            
	教学方式：以讲授为主，穿插研究论文的课堂讨论

	适用专业：英美文学等
	适用层次：√ 硕士  □  博士

	开课学期：春季
	总学时：32
	学分：2

	先修课程要求：无

	课程组教师姓名
	职  称
	专  业
	年  龄
	学术方向

	钟华
	副教授
	英语
	41
	跨文化交际与外语教育

	范杏丽
	副教授
	英语
	48
	跨文化交际与外语教育

	彭仁忠
	副教授
	英语
	36
	跨文化交际与外语教育

	胡艳红
	副教授
	英语
	45
	跨文化交际与外语教育

	樊葳葳
	教授
	英语
	55
	跨文化交际与外语教育

	课程负责教师教育经历及学术成就简介：
教育经历

1989-1993 华中师范大学英语系（学士学位）

1997-2000 华中科技大学外语系（硕士学位）

  2009-2010   美国俄克拉荷马大学（访问学者）

学术成就

1. 《跨文化交际视听说教程》（副主编，高等教育出版社2009年出版）
2. 《跨文化交际与外语教育》（第三主编，华中科技大学出版社2006年出版）
3. 《外国文化与跨文化交际》（第三主编，华中科技大学2008年出版）

	课程教学目标：

培养学生的跨文化意识，掌握跨文化交际研究领域的常用研究方法。
课程大纲：（章节目录）
第一章  文化、交际、跨文化交际基本概念和跨文化交际中外主要研究领域
§1.1  文化的基本概念
§1.2  交际的基本概念
§1.3  跨文化交际的基本概念
§1.4  跨文化交际中外主要研究领域
第二章  中外价值观研究
§2.1  克拉克洪价值观模式
§2.2  霍夫斯塔德价值观模式
§2.3  霍尔价值观模式
第三章 跨文化适应和跨文化培训
§3.1 跨文化适应
§3.2 重返本文化适应
§3.3 跨文化培训 

第四章  语言与文化研究
§4.1 跨文化语义研究
§4.2 跨文化句法研究
§4.3 跨文化语篇研究  

第五章 跨文化语用研究
§5.1 言语行为的跨文化研究
§5.2 面子的跨文化研究
第六章 非语言交际
§6.1 身体语言
§6.2 伴随语言
§6.3 客体语言
§6.4 环境语言
第七章 跨文化交际能力
§7.1 定义
§7.2 模式
§7.3 组成要素 
§7.4 测评
第八章 外语教育中跨文化交际能力的培养
§8.1 培养目标
§8.2 文化教学的内容
§8.3 文化教学的方法 


	教材： 

1. 陈俊森、樊葳葳、钟华，2005，跨文化交际与外语教育[M]，武汉：华中科技大学出版社。
2. 胡文仲，1999，跨文化交际学概论[M]，北京：外语教学与研究出版社。
3. Chen, G. M &.W. J. Starosta, 2007，Foundations of Intercultural Communication, Shanghai: Shanghai Foreign Language Education Press.
4. Lustig & Starosta, 2007, Intercultural Competence, Shanghai: Shanghai Foreign Language Education Press.

	主要参考书：

1. Davis, L. 2001. Doing Culture: Cross-Cultural Communication in Action. Beijing: Foreign Language Teaching and Research Press.

2. Dodd, C. H. 2006. Dynamics of Intercultural Communication (5th. Edn). Shanghai: Shanghai Foreign Language Education Press.
3. Gudykunst, W. B. & Y. Y. Kim. 2007. Communicating with Strangers: An Approach to Intercultural Communication.(4th. Edn) Shanghai: Shanghai Foreign Language Education Press.

4. Gudykunst, W. B. 2007. Cross-Cultural and Intercultural Communication. Shanghai: Shanghai Foreign Language Education Press.

5. Hofstede, G. 2007. Culture’s Consequences: Comparing Values, Behaviors, Institutions and Organizations across Nations. (2nd. Edit). Shanghai: Shanghai Foreign Language Education Press.

6. Kramsch, C. 1999, Context and Culture in Language Teaching. Shanghai: Shanghai Foreign Language Education Press.
7. Kramsch, C. 2000, Language and Culture, Shanghai: Shanghai Foreign Language Education Press.
8. Samovar, L. A. etc. 2000. Communication between Cultures. Beijing: Foreign Language Teaching and Research Press.

9. Scollon, R，1995，Intercultural Communication: A Discourse Approach. Oxford: Blackwell.
10. Ting-Toomey, S. 2007. Communicating across Cultures. Shanghai: Shanghai Foreign Language Education Press.

11. Varner, I. & L. Beamer. 2006. Intercultural Communication in the Global Workplace. (3rd. Edn). Shanghai: Shanghai Foreign Language Education Press.

12. 陈治安，《跨文化交际学理论与实践研究》，重庆大学出版社，2005
13. 关世杰，《跨文化交流学》，北京大学出版社，1995

14. 贾玉新，《跨文化交际学》，上海外语教育出版社，1997

15. 胡文仲，《超越文化的屏障》，外语教学与研究出版社，2002

16. 胡文仲，《文化与交际》，外语教学与研究出版社，1994

17. 胡文仲，《跨文化交际学选读》，湖南教育出版社，1990

18. 胡文仲，《跨文化交际面面观》，外语教学与研究出版社，1999

19. 林大津、谢朝群，《跨文化交际学：理论与实践》，福建人民出版社，2005
20. 张爱琳，《跨文化交际》，重庆大学出版社，2003

	本课程达到国际一流水平研究生课程水平的标志：

1、 师资方面：

本课程组师资雄厚。五位教师中，一位是教授，四位是副教授，其中两位拥有博士学位。两位教师曾赴美国访学，另一位即将赴美国访学。另外，全体课程组教师均在研国家社科课题。
2、 教学内容方面：

我校是湖北省高校最早在研究生层次开设“跨文化交际”课程的高校，到目前为止，该课程已开设十年，经过多年的积累，该课程教学内容已经十分丰富，涵盖了国内外跨文化交际研究的所有重点和热点。
3、 教学方式方面：

除了传统的讲授方式之外，教学中加入了大量的论文讨论，尤为可贵的是，各位教师都把自己已做或正在进行的研究和学生进行详细的交流，有助于学生更快地掌握本学科的研究方法。本课程还布置了具有挑战性的课程项目，并基于此课程项目撰写课程论文，帮助学生获得实际研究经验。
4、 教材方面：

本课程组教师已编著适合本课程的教材（详见教材1），并选取了其他教材和这本教材一起作为教学材料。



